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П А Р Л А М Е Н Т  Р Е С П У Б Л И К И  М О Л Д О В А
ЗАКОН 
О внесении изменений и дополнений в Закон об участии 
Республики Молдова в международных операциях по 
поддержанию мира №1156-XIV от 26 июля 2000 г.

Парламент принимает настоящий ординарный закон.


В Закон об участии Республики Молдова в международных операциях по поддержанию мира №1156-XIV от 26 июля 2000 г. (Официальный монитор Республики Молдова, 2000 г., №149-151, ст.1106) внести следующие изменения и дополнения:

1. В наименовании закона слова „международных операциях по поддержанию мира” заменить словами “международных операциях”, а в тексте закона  слова “международных операциях по поддержанию мира” и „международных миротворческих операциях” заменить словами „международных операциях”, а слова „силы по поддержанию мира Республики Молдова” заменить словами „контингент Республики Молдова”.

2. В статье 1:

понятие „силы по поддержанию мира” заменить понятием „контингент Республики Молдова” следующего содержания:

„контингент Республики Молдова – военный, полицейский и гражданский персонал, предназначенный для участия в международных операциях. Персонал контингента может участвовать в этих операциях в составе многонациональных сил или в составе частей других государств”;
изменение понятия “международные операции по поддержанию мира” производится только в тексте на  молдавском языке, после понятия „международные операции по поддержанию мира” дополнить статью следующим понятием:
„международные операции в гуманитарных целях – действия по оказанию помощи гражданскому населению, которое пострадало вследствие военных действий или других чрезвычайных ситуаций”;
в понятии „мандат” слова „силы по поддержанию мира” заменить словами „международные силы”.

3. В статье 2:

в пункте а) части (1) слова „или ОБСЕ” и „по поддержанию мира” исключить;

в пункте а) части (2) слово „миротворческий” исключить;

пункт с) части (2) изложить в следующей редакции: 
„с) завершение подготовки контингента Республики Молдова к международной операции с учетом ее специфики”;

дополнить статью частью (3) следующего содержания:
„(3) Республика Молдова принимает участие в международных операциях:

а) Организации Объединенных Наций, решение о проведении которых принято Советом безопасности ООН;

b) Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе, Европейского Союза или других региональных организаций, уполномоченных в сфере поддержания международного мира и безопасности в соответствии с положениями главы VIII Устава ООН”.
4. Статью 3 исключить.
5. В части (1) статьи 4 слова „(главы V-VII)” исключить.
6. В статье 5:

в части (1) слово „воинского” исключить, а после слов „Главнокомандующего Вооруженными силами” внести слова „после консультирования с Высшим советом безопасности”;

в части (2) слово „воинского” исключить;

в части (3) после слова „военных” внести слово „гражданских”, а слова „Министерством иностранных дел” заменить словами „Министерством иностранных дел и европейской интеграции”;
в части (4) слова „по поддержанию мира” исключить. 
7. Статью 6 изложить в следующей редакции:

„Статья 6. Контингент Республики Молдова, предназначенный для участия в международных операциях
(1) Военный персонал  контингента Республики Молдова формируется в составе Вооруженных сил (воинские части и подразделения с соответствующими вооружением, военной техникой и средствами поддержки и тылового обеспечения) в целях специальной подготовки персонала к участию в международных операциях.

(2) Военный персонал контингента комплектуется на добровольной основе лицами, проходящими военную службу по контракту.

(3) В случае, если Вооруженные силы не располагают военным персоналом в специфических областях, необходимым для участия в международной операции, могут отбираться на добровольной основе резервисты или гражданские работники, которые будут зачисляться и оплачиваться в соответствии со штатным расписанием. В период подготовки и проведения международных операций  действие индивидуального трудового договора данного персонала приостанавливается.
(4) Подбор кандидатов для контингента Республики Молдова осуществляется в соответствии с результатами медицинского освидетельствования и морально-психологических качеств, определяющих годность указанных лиц к выполнению специфических задач”.
8. В части (2) статьи 7 слова „департаментами” заменить словами “другими центральными административными органами”, а слова „Министерстве иностранных дел” заменить словами „Министерстве иностранных дел и европейской интеграции”.
9. После статьи 7 внести статьи 71 и 72 следующего содержания:
„Статья 71. Заключение технических соглашений
С целью установления подробных элементов участия частей и подразделений в международных операциях в составе многонациональных сил или в составе частей других государств Министерство обороны заключает технические соглашения.
Статья 72. Передача командования контингентом Республики Молдова
(1) Передача командования осуществляется Министерством обороны и представляет собой действие, посредством которого Республика Молдова передает контроль на оперативном и тактическом уровне за своим  контингентом иностранному командиру или командованию, руководящему соответствующей международной операцией.

 (2) Контингент Республики Молдова выполняет приказы командира сил в соответствии с требованиями, установленными при осуществлении передачи командования, с соблюдением норм международного права и правил применения силы.

(3) В случае, если командир контингента Республики Молдова получает приказ, директиву от вышестоящего командования операции, противоречащие нормам международного права, международного гуманитарного права или правилам применения силы, он отказывается их выполнять.
(4) В случае, предусмотренном частью (3), командир контингента Республики Молдова немедленно информирует вышестоящее командование Республики Молдова и следует полученным указаниям”.

10. В статье 8:

части (1) слова „воинскому контингенту Сил по поддержанию мира” заменить словами «военному персоналу контингента», слова «Министерство иностранных дел» заменить словами «Министерство иностранных дел и европейской интеграции»;

в части (2) слова „миротворческих” заменить словом „международных”;

дополнить статью частями (3), (4) и (5) следующего содержания:

„(3)  Материальные ценности, составляющие оснащение контингента Республики Молдова, которые будут использованы, уничтожены, испорчены или утрачены в ходе выполнения миссии, списываются в соответствии с положениями действующего законодательства.
(4) Материальные ценности, стоимость возврата которых превышает их стоимость, могут быть оставлены в дар государству, на территории которого они находятся.
(5) Дарение ценностей, предусмотренных частью (4), а также их  списание с учета утверждается постановлением Правительства”.
11. Статью 9 изложить в следующей редакции:

„Статья 9. Социальная и правовая защита персонала контингента Республики Молдова
(1) Персоналу контингента Республики Молдова, участвующему в международных операциях, предоставляются следующие гарантии и компенсации:

а) льготный порядок исчисления выслуги лет за период пребывания в миссии - один месяц нахождения в миссии считается за 3 месяца;

b) дополнительный оплачиваемый отпуск продолжительностью 5 календарных дней за каждый месяц пребывания в миссии, но не более 30 календарных дней за весь период пребывания в миссии;

с) денежное довольствие, предусмотренное действующим законодательством по занимаемой должности до момента откомандирования, на весь период пребывания в миссии;

d) выплата суточных в зависимости от специфики и характера международной операции.

(2) Правительство устанавливает и обеспечивает предоставление лицам, входящим с состав контингента Республики Молдова, и членам их семей дополнительные гарантии и компенсации, включая обязательное страхование   жизни и здоровья, в соответствии с законодательством.

(3) Социальные и правовые гарантии, предусмотренные настоящим законом, не распространяются на лиц из состава контингента Республики Молдова, дезертировавших или оставивших место с места дислокации миссии, а также на лиц, совершивших преступления в период участия в международной операции».
12. После статьи 9 внести статью 91 следующего содержания:
„Статья 91. Соблюдение норм международного гуманитарного права в ходе международных операций

(1) Военный, полицейский и гражданский персонал контингента Республики Молдова обязан соблюдать нормы международного гуманитарного права, предусмотренные в Женевских конвенциях от 12 августа 1949 года и в дополнительных протоколах к ней от 1977 года, а также строго следовать нормам и принципам обеспечения прав и свобод человека.


(2) Командование контингента Республики Молдова обязано обеспечить своевременное ознакомление военного, полицейского и гражданского персонала с базовыми принципами и нормами международного гуманитарного права, нормами и требованиями соблюдения прав человека”.

Председатель Парламента






